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  NmdNmdNmdNmd
who [were] from

        0rpsw0rpsw0rpsw0rpsw
and scribes

  04yrp04yrp04yrp04yrp
the Pharisees

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

  twltwltwltwl
to

  wbrqwbrqwbrqwbrq
drew near

  Nydyh Nydyh Nydyh Nydyh
then

    .1

L9L9L9L9
against

      Nyrb9Nyrb9Nyrb9Nyrb9
do transgress

      KydymltKydymltKydymltKydymlt
your disciples

    0nml0nml0nml0nml
why

  .2    Nyrm0wNyrm0wNyrm0wNyrm0w
and said

  Ml4rw0   Ml4rw0   Ml4rw0   Ml4rw0  
Urishlim

 0mxl0mxl0mxl0mxl
bread

  Nylk0d Nylk0d Nylk0d Nylk0d
they eat

  0m0m0m0m
when

  Jwhydy0 Jwhydy0 Jwhydy0 Jwhydy0
their hands

  Nygy4m Nygy4m Nygy4m Nygy4m
do wash

     fwfwfwfw
and not

  04y4qd04y4qd04y4qd04y4qd
of the elders

     Fwnml4mFwnml4mFwnml4mFwnml4m
the traditions

      Nyrb9Nyrb9Nyrb9Nyrb9
do transgress

  Jwtn0  Jwtn0  Jwtn0  Jwtn0
<you>

  P0 P0 P0 P0
also

  0nml0nml0nml0nml
why

     JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

  0n90n90n90n9
answered

    .3

Jwktwnml4mJwktwnml4mJwktwnml4mJwktwnml4m
your traditions

            L=mL=mL=mL=m
because of

  0hl0d0hl0d0hl0d0hl0d
of God

  0ndqwp0ndqwp0ndqwp0ndqwp
the commandment

     L9L9L9L9
against

  Jwtn0   Jwtn0   Jwtn0   Jwtn0  
you

       NmwNmwNmwNmw
and anyone

     Km0lwKm0lwKm0lwKm0lw
and your mother

     <wb0l<wb0l<wb0l<wb0l
your father

  rqyrqyrqyrqy
honor

  rm0rm0rm0rm0
said

  rygrygrygryg
for

  0hl00hl00hl00hl0
God

    .4

twmntwmntwmntwmn  tmmtmmtmmtmm
let him be put to death

    hm0lwhm0lwhm0lwhm0lw
and his mother

    Yhwb0l Yhwb0l Yhwb0l Yhwb0l
his father

    0xcmd0xcmd0xcmd0xcmd
who reviles

       w0w0w0w0
or

  0b0l0b0l0b0l0b0l
to a father

  rm0ndrm0ndrm0ndrm0nd
who says

     NmNmNmNm
one

  Lk Lk Lk Lk
any

  Jwtn0 Jwtn0 Jwtn0 Jwtn0
you

  Nyrm0 Nyrm0 Nyrm0 Nyrm0
say

  Nyd Nyd Nyd Nyd
but

  Jwtn0 Jwtn0 Jwtn0 Jwtn0
<you>

    .5

    fwfwfwfw
then not

   Ynm   Ynm   Ynm   Ynm
by me

  0nhttd0nhttd0nhttd0nhttd
you have gained

     MdmMdmMdmMdm
whatever

     YnbrwqYnbrwqYnbrwqYnbrwq
my offering [is]

  0m0l0m0l0m0l0m0l
to a mother

  FlmFlmFlmFlm
the word

     Jwtl=bwJwtl=bwJwtl=bwJwtl=bw
and you nullify

    .6  hm0lhm0lhm0lhm0l
his mother

  w0w0w0w0
or

  Yhwb0l Yhwb0l Yhwb0l Yhwb0l
his father

  rqynrqynrqynrqyn
does [he need to] honor

ryp4ryp4ryp4ryp4
well

  0p0b0p0b0p0b0p0b  Ybsn Ybsn Ybsn Ybsn
hypocrites

     .7       JwklydJwklydJwklydJwklyd
your

  Fwnml4m Fwnml4m Fwnml4m Fwnml4m
tradition

     L=mL=mL=mL=m
because of

  0hl0d 0hl0d 0hl0d 0hl0d 
of God

 0nh0nh0nh0nh
this

    0m90m90m90m9
people

     .8     rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

    0y9400y9400y9400y940
Eshaya

       Jwkyl9Jwkyl9Jwkyl9Jwkyl9
concerning you

     Ybnt0Ybnt0Ybnt0Ybnt0
did prophesy

YnmYnmYnmYnm
from me

  Qyxr Qyxr Qyxr Qyxr
is far

  Ygs Ygs Ygs Ygs
very

  Nyd Nyd Nyd Nyd
but

     JwhblJwhblJwhblJwhbl
their heart

  Yl Yl Yl Yl
me

  rqymrqymrqymrqym  whwhwhwh
honor

  htwpsbhtwpsbhtwpsbhtwpsb
with their lips

    0nplwy0nplwy0nplwy0nplwy
the doctrines

       NyplmNyplmNyplmNyplm
the teach

    dkdkdkdk
while

    Yl Yl Yl Yl
me

      NylxdNylxdNylxdNylxd
they revere

    ty0qyrswty0qyrswty0qyrswty0qyrsw
and in vain

    .9

rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  04nkl04nkl04nkl04nkl
to the crowds

  0rqw0rqw0rqw0rqw
and he cried out

  .10  04nynbd04nynbd04nynbd04nynbd
of the sons of men

  0ndqwpd0ndqwpd0ndqwpd0ndqwpd
of the commandments

 0mwpl0mwpl0mwpl0mwpl
the mouth

  L09d L09d L09d L09d
enters

  Mdm Mdm Mdm Mdm
what

  0wh0wh0wh0wh
it is

     ffff
not

    .11   wlkts0wwlkts0wwlkts0wwlkts0w
and understand

  w9m4w9m4w9m4w9m4
listen

  Jwhl  Jwhl  Jwhl  Jwhl 
to them
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   whwhwhwh
that

  whwhwhwh
is

  0mwp0mwp0mwp0mwp
the mouth

     NmNmNmNm
from

     QpndQpndQpndQpnd
proceeds out

  Mdm Mdm Mdm Mdm
what

  f0  f0  f0  f0
but

  04nrbl04nrbl04nrbl04nrbl
a man

     BysmBysmBysmBysm
[that] defiles

Nyrm0wNyrm0wNyrm0wNyrm0w
and said

  Yhwdymlt Yhwdymlt Yhwdymlt Yhwdymlt
his disciples

  wbrqwbrqwbrqwbrq
approached

  Nydyh Nydyh Nydyh Nydyh
then

    .12  04nrbl04nrbl04nrbl04nrbl
a man

     BysmBysmBysmBysm
[which] defiles

wl4kt0wl4kt0wl4kt0wl4kt0
were offended

  0dh0dh0dh0dh
this

  Flm Flm Flm Flm
word

  w9m4dw9m4dw9m4dw9m4d
who heard

  04yrpd04yrpd04yrpd04yrpd
that the Pharisees

  tn0tn0tn0tn0
you

     (dy(dy(dy(dy
do know

  hlhlhlhl
to him

    fd fd fd fd
not

    0dy00dy00dy00dy0
that

    Fbcn   Fbcn   Fbcn   Fbcn
plant

      LkLkLkLk
every

      JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  0n90n90n90n9
answered

     NydNydNydNyd
then

  whwhwhwh
he

    .13

0yms0yms0yms0yms
blind

  Jwhl Jwhl Jwhl Jwhl
them

  wqwb4wqwb4wqwb4wqwb4
let be

    .14 rq9ttrq9ttrq9ttrq9tt
will be uprooted

  0ym4bd0ym4bd0ym4bd0ym4bd
who is in heaven

     Yb0Yb0Yb0Yb0
my Father

  hbcnhbcnhbcnhbcn
did plant

     JwhyrtJwhyrtJwhyrtJwhyrt
both

  rbdnrbdnrbdnrbdn
lead

  J0 J0 J0 J0
if

   0ymsl0ymsl0ymsl0ymsl
the blind

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  0yms0yms0yms0yms
the blind

  0ymsd0ymsd0ymsd0ymsd
of the blind

  0dwgn0dwgn0dwgn0dwgn
leaders

     Jwn0Jwn0Jwn0Jwn0
they [are]

 hlhlhlhl
to him

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  0p0k0p0k0p0k0p0k
Keepa

  Jw9m4 Jw9m4 Jw9m4 Jw9m4
Shimon

  0n9w0n9w0n9w0n9w
and answered

    .15      NylpnNylpnNylpnNylpn
will fall

  0cmwgb0cmwgb0cmwgb0cmwgb
into a pit

0md90md90md90md9
until

     JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

  rm0rm0rm0rm0
said

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  whwhwhwh
he

    .16  0nh0nh0nh0nh
this

     ftmftmftmftm
parable

     NlNlNlNl
to us

     Q4pQ4pQ4pQ4p
explain

     YrmYrmYrmYrm
my Lord

Jwtn0Jwtn0Jwtn0Jwtn0
you

     Ny9dyNy9dyNy9dyNy9dy
do know

     ffff
not

    .17  Jwtn0Jwtn0Jwtn0Jwtn0
you

     NylktsmNylktsmNylktsmNylktsm
do understand

     ffff
not

  Jwtn0 Jwtn0 Jwtn0 Jwtn0
<you>

  P0 P0 P0 P0
even

  04hl 04hl 04hl 04hl 
now

   NmtNmtNmtNmt
there

     NmwNmwNmwNmw
and from

  Lz0 Lz0 Lz0 Lz0
goes

  whwhwhwh
it

  0srkl0srkl0srkl0srkl
to the stomach

  0mwpl0mwpl0mwpl0mwpl
the mouth

   L09d   L09d   L09d   L09d
enters

     MdmdMdmdMdmdMdmd
that whatever

0mwp0mwp0mwp0mwp
the mouth

     NmdNmdNmdNmd
that from

  Nyd Nyd Nyd Nyd
but

     MdmMdmMdmMdm
whatever

    .18   rblrblrblrbl
out

  0dt4m0dt4m0dt4m0dt4m
is cast

     FykdtbFykdtbFykdtbFykdtb
by an excrement

  04nrbl04nrbl04nrbl04nrbl
a man

  hlhlhlhl
to <him>

     BysmBysmBysmBysm
a defilement

  wywhwwywhwwywhwwywhw
and becomes

     QpnQpnQpnQpn
proceeds

  0bl0bl0bl0bl
the heart

     NmNmNmNm
from

     QpnQpnQpnQpn
proceeds

    0rwg0rwg0rwg0rwg
adultery

  F4yb F4yb F4yb F4yb
evil

  Fb4xm Fb4xm Fb4xm Fb4xm
thoughts

     NqpnNqpnNqpnNqpn
go out

  rygrygrygryg
for

  whwhwhwh
<they>

  0bl0bl0bl0bl
the heart

     NmNmNmNm
from

    .19

  0pdwg0pdwg0pdwg0pdwg
blasphemy

    0rqw4    0rqw4    0rqw4    0rqw4
false

    twdhstwdhstwdhstwdhs
witness

    Fwbng Fwbng Fwbng Fwbng
theft

       FwynzFwynzFwynzFwynz
fornication

    f=q  f=q  f=q  f=q 
murder

      dkdkdkdk
while

  S9ln S9ln S9ln S9ln
eats

  Nyd Nyd Nyd Nyd
but

  $n0 $n0 $n0 $n0 
a man

 J0 J0 J0 J0
if

  04nrbl04nrbl04nrbl04nrbl
a man

     NbysmdNbysmdNbysmdNbysmd
what defile

  Nyn0 Nyn0 Nyn0 Nyn0
are

  Nylh Nylh Nylh Nylh
these

    .20

NmNmNmNm
from

     QpnwQpnwQpnwQpnw
and went out

    .21   BytsmBytsmBytsmBytsm
he is defiled

     ffff
not

  Yhwdy0 Yhwdy0 Yhwdy0 Yhwdy0
his hands

     Ng4mNg4mNg4mNg4m
are washed

  f  f  f  f 
not
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JdycdwJdycdwJdycdwJdycdw
and of Tsidon

      rwcdrwcdrwcdrwcd
of Tsur

      0mwxtl0mwxtl0mwxtl0mwxtl
to the border

         F0wF0wF0wF0w
and came

    (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

    Nmt  Nmt  Nmt  Nmt 
there

 tqpntqpntqpntqpn
came out

  Jwnh Jwnh Jwnh Jwnh
those

  0mwxt0mwxt0mwxt0mwxt
borders

     NmNmNmNm
from

  Fyn9nk Fyn9nk Fyn9nk Fyn9nk
Canaanite

  Ftn0 Ftn0 Ftn0 Ftn0
a woman

  0hw0hw0hw0hw
and behold

    .22

YtrbYtrbYtrbYtrb
my daughter

  dywdddywdddywdddywdd
of Dawid

        hrbhrbhrbhrb
the Son

     YrmYrmYrmYrm
my Lord

     Yl9Yl9Yl9Yl9
on me

     Mxrt0Mxrt0Mxrt0Mxrt0
have mercy

  0rm0w0rm0w0rm0w0rm0w
and saying

  0y9q0y9q0y9q0y9q
crying

  dkdkdkdk
while

hynphynphynphynp
did answer her

     ffff
not

  Nyd Nyd Nyd Nyd
but

  whwhwhwh
he

    .23     0d040d040d040d04
a devil

  Nm Nm Nm Nm
by

  0rbdtm0rbdtm0rbdtm0rbdtm
vexed

  ty04ybty04ybty04ybty04yb
is seriously

          hyr4hyr4hyr4hyr4
send her away

     Nyrm0wNyrm0wNyrm0wNyrm0w
and saying

  hnmhnmhnmhnm
him

  w9bw9bw9bw9b
beseeching

  Yhwdymlt  Yhwdymlt  Yhwdymlt  Yhwdymlt
his disciples

  wbrqwwbrqwwbrqwwbrqw
and drew near

  0mgtp0mgtp0mgtp0mgtp
a word

ffff
not

     JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  0n90n90n90n9
answered

  Nyd Nyd Nyd Nyd
but

  whwhwhwh
he

    .24  JrtbJrtbJrtbJrtb
after us

  0y9qd0y9qd0y9qd0y9qd
because she cries

Lyrsy0Lyrsy0Lyrsy0Lyrsy0  tybtybtybtyb
the house of Israel

     NmNmNmNm
from

  w9=dw9=dw9=dw9=d
which went astray

  0br90br90br90br9
the sheep

  twltwltwltwl
to

     f0f0f0f0
except

  trdt40trdt40trdt40trdt40
I have been sent

     Ynyrd9Ynyrd9Ynyrd9Ynyrd9
help me

     YrmYrmYrmYrm
my Lord

  trm0wtrm0wtrm0wtrm0w
and said

  hlhlhlhl
him

  tdgstdgstdgstdgs
[and] worshipped

  tt0tt0tt0tt0
came

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  Yh Yh Yh Yh
she

    .25

   0ynbd0ynbd0ynbd0ynbd
of the children

    0mxl0mxl0mxl0mxl
the bread

    Bsml Bsml Bsml Bsml
to take

    ryp4ryp4ryp4ryp4
it is good

   f  f  f  f 
not

   hlhlhlhl
to her

   rm0rm0rm0rm0
he said

    .26

 P0P0P0P0
[but] even

     YrmYrmYrmYrm
my Lord

  Ny0 Ny0 Ny0 Ny0
yes

  trm0trm0trm0trm0
said

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  Yh Yh Yh Yh
she

    .27   0blkl0blkl0blkl0blkl
to the dogs

  wymrmlwwymrmlwwymrmlwwymrmlw
and to cast it

     JwhyrmdJwhyrmdJwhyrmdJwhyrmd
of their masters

  0rwtp0rwtp0rwtp0rwtp
the tables

     NmNmNmNm
from

     NylpndNylpndNylpndNylpnd
which fall

  Fwtrp Fwtrp Fwtrp Fwtrp
the crumbs

     NmNmNmNm
from

  Nylk0 Nylk0 Nylk0 Nylk0
eat

  0blk0blk0blk0blk
the dogs

YhYhYhYh
is

    0br0br0br0br
great

         Ftn0Ftn0Ftn0Ftn0
woman

    w0w0w0w0
oh

   (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

  hlhlhlhl
to her

  rm0rm0rm0rm0
said

  Nydyh Nydyh Nydyh Nydyh
then

     .28  Ny0xwNy0xwNy0xwNy0xw
and live

  tys0t0wtys0t0wtys0t0wtys0t0w
and was healed

       Ytn0Ytn0Ytn0Ytn0
you

    0ybcd0ybcd0ybcd0ybcd
desire

   Ky0 Ky0 Ky0 Ky0
as

      YklYklYklYkl
to you

   0whn0whn0whn0whn
let it be

  Yktwnmyh  Yktwnmyh  Yktwnmyh  Yktwnmyh 
your faith

 F0wF0wF0wF0w
and came

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

  Nmt Nmt Nmt Nmt
there

     NmNmNmNm
from

     Yn4wYn4wYn4wYn4w
and departed

    .29   F94F94F94F94
moment

  Yh Yh Yh Yh
that

     NmNmNmNm
from

  htrbhtrbhtrbhtrb
her daughter

     NmtNmtNmtNmt
there

  Btyw Btyw Btyw Btyw
and sat

  0rw=l0rw=l0rw=l0rw=l
to a mountain

     QlswQlswQlswQlsw
and he went up

     fylgdfylgdfylgdfylgd
of Galeela

  0my0my0my0my
the sea

     BngBngBngBng
the shore [of]

  L9  L9  L9  L9 
to

      Jwhm9Jwhm9Jwhm9Jwhm9
among them

    wwhwwhwwhwwh  ty0dty0dty0dty0d
that had

    00ygs00ygs00ygs00ygs
great

    04nk04nk04nk04nk
crowds

    htwlhtwlhtwlhtwl
to him

  wbrqwwbrqwwbrqwwbrqw
and drew near

    .30
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00ygs00ygs00ygs00ygs
many

                0nrx0w0nrx0w0nrx0w0nrx0w
and others

    0gy4pw0gy4pw0gy4pw0gy4pw
and the maimed

    04rxw04rxw04rxw04rxw
and dumb

    0ymsw0ymsw0ymsw0ymsw
and the blind

    0rygx 0rygx 0rygx 0rygx 
the lame

     Jwn0Jwn0Jwn0Jwn0
them

       Ys0wYs0wYs0wYs0w
and he healed

       (w4yd(w4yd(w4yd(w4yd
of Yeshua

    Yhwlgr   Yhwlgr   Yhwlgr   Yhwlgr
the feet

    twltwltwltwl
at

  Jwn0 Jwn0 Jwn0 Jwn0
them

  wymr0wwymr0wwymr0wwymr0w
and they laid

    Nyllmmd Nyllmmd Nyllmmd Nyllmmd
speaking

  04rx04rx04rx04rx
the dumb

     NyzxdNyzxdNyzxdNyzxd
who saw

  Jwnh Jwnh Jwnh Jwnh
those

  04nk04nk04nk04nk
crowds

     JwrmdtndJwrmdtndJwrmdtndJwrmdtnd
that were amazed

  Ky0 Ky0 Ky0 Ky0
so

    .31

NyzxdNyzxdNyzxdNyzxd
seeing

  0ymsw0ymsw0ymsw0ymsw
and the blind

  Nyklhmd Nyklhmd Nyklhmd Nyklhmd
walking

        0rygxw0rygxw0rygxw0rygxw
and the lame

  Nymlxtmd Nymlxtmd Nymlxtmd Nymlxtmd
made whole

  0gy4pw0gy4pw0gy4pw0gy4pw
and the maimed

0rq0rq0rq0rq
called

    (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

    Nyd Nyd Nyd Nyd
but

    whwhwhwh
<he>

     .32         LyrsydLyrsydLyrsydLyrsyd
of Israel

  0hl0l0hl0l0hl0l0hl0l
the God

  wxb4wwxb4wwxb4wwxb4w
and they praised

      0nh0nh0nh0nh
this

  04nk04nk04nk04nk
crowd

  L9 L9 L9 L9
for

  0n00n00n00n0
I

     MxrtmMxrtmMxrtmMxrtm
have compassion

     JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

            YhwdymltlYhwdymltlYhwdymltlYhwdymltl
to his disciples

JwhlJwhlJwhlJwhl  tylwtylwtylwtylw
and they do not have

     YtwlYtwlYtwlYtwl
with me

  wywqwywqwywqwywq
they have remained

  Nymwy Nymwy Nymwy Nymwy
days

   Flt   Flt   Flt   Flt
three

  0hd0hd0hd0hd
that behold

      NymycNymycNymycNymyc
they are fasting

    dkdkdkdk
while

    Jwn0 Jwn0 Jwn0 Jwn0
them

  0r40dw0r40dw0r40dw0r40dw
and to send away

     Jwlk0ndJwlk0ndJwlk0ndJwlk0nd
which they might eat

  0m0m0m0m
that

hlhlhlhl
to him

  Nyrm0 Nyrm0 Nyrm0 Nyrm0
said

    .33   0xrw0b0xrw0b0xrw0b0xrw0b
on the way

     Jwpw9nJwpw9nJwpw9nJwpw9n
they faint

  0mld  0mld  0mld  0mld
lest

  0n00n00n00n0
I

  0bc0bc0bc0bc
do desire

  f  f  f  f 
not

   (bsnd(bsnd(bsnd(bsnd
that we may satisfy

  0mxl0mxl0mxl0mxl
bread

        0brwxb0brwxb0brwxb0brwxb
in the desert

     NlNlNlNl
for us

  0kmy00kmy00kmy00kmy0
where is there

  Yhwdymlt  Yhwdymlt  Yhwdymlt  Yhwdymlt 
his disciples

NymxlNymxlNymxlNymxl
loaves of bread

            0mk0mk0mk0mk
how many

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

     JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

  rm0rm0rm0rm0
said

    .34  hlkhlkhlkhlk
all

  0nh0nh0nh0nh
this

  04nk 04nk 04nk 04nk 
crowd

  0qdqd0qdqd0qdqd0qdqd
small

    0nwn0nwn0nwn0nwn
fish

       LylqwLylqwLylqwLylqw
and a few

    09b409b409b409b4
seven

  hlhlhlhl
to him

     Nyrm0Nyrm0Nyrm0Nyrm0
they said

     JwklJwklJwklJwkl  ty0  ty0  ty0  ty0  
do you have

  09r009r009r009r0
the ground

        L9L9L9L9
upon

     Jwkmtsnd Jwkmtsnd Jwkmtsnd Jwkmtsnd
to recline

    04nkl04nkl04nkl04nkl
the crowds

  dqpwdqpwdqpwdqpw
and he commanded

    .35

       Xb4wXb4wXb4wXb4w
and gave thanks

  0nwnlw0nwnlw0nwnlw0nwnlw
and the fish

     NymxlNymxlNymxlNymxl
loaves of bread

  09b409b409b409b4
seven

  Nylhl Nylhl Nylhl Nylhl
those

     Lq4wLq4wLq4wLq4w
and he took

    .36

wbhywbhywbhywbhy
gave [them]

  0dymltw0dymltw0dymltw0dymltw
and the disciples

     YhwdymltlYhwdymltlYhwdymltlYhwdymltl
to his disciples

     BhywBhywBhywBhyw
and gave [them]

  0cqw0cqw0cqw0cqw
and broke [them]

  wlq4wwlq4wwlq4wwlq4w
and they took up

        w9bsww9bsww9bsww9bsw
and were satisfied

     JwhlkJwhlkJwhlkJwhlk
all of them

  wlk0wwlk0wwlk0wwlk0w
and ate

    .37  04nkl04nkl04nkl04nkl
to the crowds
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NydNydNydNyd
and

  Jwnh Jwnh Jwnh Jwnh
those

    .38       Nydyrps0Nydyrps0Nydyrps0Nydyrps0
baskets

  09b409b409b409b4
seven

     fmfmfmfm
full

  0ycqd0ycqd0ycqd0ycqd
of the fragments

  0rtwt0rtwt0rtwt0rtwt
the remnants

  0yl=w0yl=w0yl=w0yl=w
and children

  04n04n04n04n
the women

     NmNmNmNm
from

  r=sr=sr=sr=s
aside

  0rbg0rbg0rbg0rbg
men

     Nypl0Nypl0Nypl0Nypl0
thousand

  09br009br009br009br0
four

  wwhwwhwwhwwh  Nywh Nywh Nywh Nywh
numbered

  wlk0dwlk0dwlk0dwlk0d
who ate

       F0wF0wF0wF0w
and came

  0pl0l0pl0l0pl0l0pl0l
into a boat

     QlsQlsQlsQls
he went up

  04nkl04nkl04nkl04nkl
the crowds

  0r40r40r40r4
he dismissed

  dkwdkwdkwdkw
and when

    .39

 wdgmd  wdgmd  wdgmd  wdgmd 
of Magdo

   0mwxtl 0mwxtl 0mwxtl 0mwxtl 
to the border


